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11 Información general

OIL & STEEL Macchine	per	lavoro	aereo
Sede	Legale:	Via	G.	Verdi,	22	 41018	San	Cesario	sul	Panaro	 Modena	(Italy)
tel.	+39	059	936811	 fax.	+	39	059	936800	 http://www.oilsteel.com					e-mail:	info@oilsteel.com

(1)	El	término	“plataforma	de	trabajo	móvil	elevable”	se	refiere	a	la	denominación	comercial	de	la	máquina	especificada	en	
la	portada.
(2)	Con	el	término	“operador”	se	entiende	la	persona	que	posee	los	requisitos	profesionales	adecuados	para	el	uso	de	la	
máquina	y	para	las	intervenciones	de	limpieza	y	la	inspección	diaria.

El	manual	de	instrucciones	contiene	la	información	
necesaria	para	conocer	el	correcto	funcionamiento	
de	la	“plataforma	de	trabajo	móvil	elevable”	(1)	(de	
aquí	en	adelante	denominada	también	máquina).
Tiene	la	finalidad	de	informar	al	operador	(2)	sobre	
las recomendaciones y los criterios fundamentales 

que	se	deben	seguir	en	el	uso	y	mantenimiento	de	
la	máquina.	
Antes	 de	 poner	 en	 funcionamiento	 la	 máquina,	
el	 operador	 debe	 haber	 leído	 y	 comprendido	 las	
instrucciones	 contenidas	 en	 el	manual,	 de	modo	
particular	 las	 recomendaciones	evidenciadas	con	
símbolos. 

El	manual	debe	conservarse,	para	futuras	consul-
tas,	hasta	el	desguace	de	la	máquina.
Si	 se	 cede	 la	máquina,	 el	 viejo	 propietario	 tiene	
la	obligación	de	entregar	el	manual	al	nuevo	junto	

1.1 - Finalidad del manual

1.2	 -	 Datos	del	constructor	y	identificación	máquina

a	 =	 Modelo	de	la	máquina
b	 =	 N°	de	fábrica
c	 =	 Año	de	construcción
d	 =	 Masa	de	la	máquina	
e	 =	 Presión	máxima	sistema	hidráulico
f	 =	 Carga	de	servicio	máximo	en	plataforma	de	

trabajo
g	 =	 Numero	de	operadores	a	bordo	y	 relativo	

peso	máximo	en	la	plataforma	de	trabajo
h	 =	 Peso	máximo	total	equipos	en	 la	platafor-

ma	de	trabajo

i	 =	 Fuerza	 manual	 máxima	 ejercitable	 por	 el	
operador	hacia	el	exterior	de	la	plataforma	
de	trabajo

l	 =	 Velocidad	máxima	admisible	del	viento	con	
el	que	es	posible	trabajar	con	la	máquina

m	 =	 Inclinación	máxima	del	chasis	de	la	máqui-
na	admisible	para	trabajar	sobre	la	platafor-
ma	de	trabajo	con	seguridad

n	 =	 Tensión	del	sistema	eléctrico	de	la	máqui-
na

con	la	declaración	original	de	"CE"	de	conformi-
dad.

La	información	tratada	en	el	manual	está	ordena-

da	 por	 capítulos	 según	 un	 orden	 secuencial	 de	
los argumentos. 

Los	 índices,	alfabético	y	analítico,	permiten	una	
rápida	individuación	de	los	argumentos.	
La	 información	 original	 es	 suministrada	 por	 el	
constructor en lengua italiana.

Para	 satisfacer	 los	 cumplimientos	 legislativos	 o	
comerciales,	la	información	original	puede	tradu-

cirse a otras lenguas.

Las informaciones técnicas contenidas en este 

manual	 de	 instrucciones	 son	 de	 propiedad	 del	
constructor y deben considerarse de naturaleza 

reservada.	Está	prohibido	utilizar	el	manual	para	
fines diferentes del uso y mantenimiento de la 

máquina.



1.2

Indica	información	o	procesos	que,	si	no	se	reali-
zan	al	pie	de	la	letra	provocan	la	muerte	o	graves	
lesiones	personales.

Indica	 información	o	procesos	que,	si	no	se	 rea-

lizan	al	pie	de	la	letra	podrían	causar	la	muerte	o	
graves	lesiones	personales.

1.3 - Simbología

PELIGRO !

ATENCION !

Indica	informaciones	o	procesos	que,	si	no	se	rea-

lizan	 al	 pie	 de	 la	 letra	 podrían	 causar	modestas	
lesiones	personales	o	daños	a	la	máquina.

Algunas ilustraciones representan la má-
quina con protecciones, cárter o paneles 
retirados con el objetivo de aclarar las 
operaciones que se deben realizar. No 
utilizar nunca la máquina desprovista de
cárter y protecciones.

1.4 - Asistencia técnica

Indica	información	y	procesos	útiles	e	importantes.

ATENCION !

Información

PRUDENCIA !

1.5 - Documentación anexa

1.6 - Exclusiones de responsabili-
dad

El	constructor	se	entiende	exento	de	toda	respon-

sabilidad	por:
-	 uso	impropio	de	la	máquina;
-	 modificaciones	o	intervenciones	en	la	máquina	

no	autorizadas;
-	 falta	de	observación	del	código	de	circulación	y	

de	las	normas	en	materia	de	transporte	para	el	
desplazamiento	de	la	máquina	desde	un	lugar	
de	trabajo	a	otro;

-	 falta	de	observación	 total	o	parcial	de	 las	 ins-

trucciones;
-	 falta	de	mantenimiento;
-	 uso	de	 recambios	no	originales	o	no	específi-

cos	para	el	modelo;
-	 sucesos	ambientales	excepcionales.

Las solicitudes de asistencia técnica deben dirigir-

se	al	Servicio	de	Asistencia	Técnica	(S.A.T.).	

-	 Declaración	de	 conformidad	 “CE”	 (dónde	pre-

visto)
-	 Manual	de	garantía,	programa	de	mantenimien-

to y registro de control

-	 Manual	esquemas	eléctricos
-	 Manual	de	instrucciones	del	camión

Los	símbolos	representados	en	el	manual	 tienen	
el	objetivo	de	evidenciar	las	operaciones	con	pre-

sencia	de	riesgo	por	motivo	de	seguridad.
Para	operar	en	condiciones	de	seguridad	es	indis-

pensable	 respetar	 las	 indicaciones	 evidenciadas	
por	los	siguientes	símbolos.
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2.1	 -	 Descripción	de	la	máquina
La	plataforma	de	trabajo	móvil	elevable	(3)	está	constituida	por	un	plano	(que	funciona	como	base)	dentro	
del	cual	gira	una	estructura	extensible.	En	la	extremidad	de	la	estructura	extensible	está	montada	la	pla-

taforma	de	trabajo	(4).	La	máquina	está	equipada	con	cuatro	estabilizadores,	está	accionada	por	energía	
hidráulica	generada	por	un	motor	endotérmico	y	por	una	bomba.

(3)	Plataforma	de	trabajo	móvil	elevable:	subconjunto	para	
el	 desplazamiento	 a	 altura	 de	 personas	 instalado	 en	 un	
vehículo.

2.1.1 - Partes principales

(4)	 Plataforma	 de	 trabajo:	 plataforma	 o	 cabina	 recintada	
para	el	desplazamiento	del	operador.

2 Información técnica

Leyenda de las partes principales

A	 =	 Depósito	aceite	hidráulico
B	 =	 Grupo	rotación
C = Columna

D	 =	 Gato	elevación	brazo	articulado
E = 1° brazo

F = 2° brazo

G	 =	 3°	brazo	(Scorpion	1812)
H	 =	 Plataforma	de	trabajo
L	 =	 Gato	nivelado	plataforma	de	trabajo
M	 =	 Gato	rotación	plataforma	de	trabajo

N	 =	 Gato	extensión	brazos
P	 =	 Gato	nivelado	plataforma	de	trabajo
Q = Gato estabilizador

R = Estabilizador

S	 =	 Plano	/	base
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2.2 - Uso previsto

La	máquina	está	destinada	a	desplazar	personas	a	altura	para	realizar	operaciones	de	construcción,	repa-

ración,	inspección	o	trabajos	similares,	estando	en	el	interior	de	la	plataforma	de	trabajo.
Está	permitido	el	uso	de	la	máquina	respetando	los	valores	señalados	en	el	diagrama	“Area	de	trabajo”	
y	en	el	párrafo	“Datos	técnicos”.	Cualquier	otro	uso,	no	 incluido	o	deducible	del	presente	manual,	debe	
considerarse	impropio	y	por	lo	tanto	no admitido.

2.3 - Usos no consentidos

Está	prohibido	usar	la	máquina	en	presencia	de	atmósfera	inflamable	o	explosiva.
Está	prohibido	usar	la	máquina	para	"apearse	en	altura"	(5):	el	constructor	está	exento	de	toda	responsa-

bilidad	en	caso	de	accidentes	causados	por	este	procedimiento.	
El	analisis	de	los	riesgos	realizado	por	el	constructor	no	contempla	la	posibilidad	de	entrar	y	salir	de	la	pla-

taforma	de	trabajo	elevada	en	altura.	Por	lo	tanto	si	el	usuario	desea	utilizar	la	maquina	para	este	proposito	
ha	de	efectuar	el	analisis	de	los	riesgos	de	apearse	en	altura	por	su	cuenta	y	asumir	toda	responsabilidad	
derivada	de	este	uso.
Esta	forma	de	trabajo	ha	de	ser	reportada	y	aprobada	en	el	Plan	Operativo	de	Seguridad	de	la	empresa.

2.4 - Límites ambientales de funcionamiento

La	máquina	funciona	regularmente	con	las	siguientes	condiciones	ambientales:
-	 temperatura	mínima:	-	5	°C
-	 temperatura	máxima:	+	40	°C
-	 humedad:	80%	a	40	°C.
Para	el	uso	en	condiciones	diferentes	de	las	señaladas	arriba	ver	“Uso	en	condiciones	ambientales	críti-
cas”.

(5)	Apearse	en	altura:	salida	y	entrada	del	personal	de	la	cesta	cuando	está	elevada	en	altura	o	al	menos	en	una	altura	
superior	a	2	m.

Retirar o eliminar la situación de peligro 
antes de desbloquear el botón.

PELIGRO !

Botón de parada de emergencia
Usar	el	dispositivo	en	caso	de	peligro	para	detener	
todos	los	movimientos	de	la	máquina.
Girar	el	botón	para	que	vuelva	a	funcionar	la	má-

quina.

2.5 - Dispositivos de emergencia
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- Dispositivos de seguridad puestos de mando

Palanca de regulación
Activa	 la	 nivelación	 manual	 de	 la	 plataforma	 de	
trabajo.
Provista	de	conexión	manual	a	 fin	de	 impedir	su	
accionamiento	involuntario.

2.6 - Dispositivos de seguridad

No manipular en ningún caso los dispositivos de seguridad.
Todos los sellos aplicados en los dispositivos de seguridad y en las válvulas pueden 
ser manipulados sólo en los casos de avería previstos por el fabricante y deben ser 
reintegrados en un taller autorizado. Está prohibido el uso de la máquina desprovista 
de sus sellos y con dispositivos de seguridad inhabilitados.

PELIGRO !

Portezuela con llave de los mandos de emer-
gencia
Impide	el	acceso	a	los	mandos	de	emergencia	al	
personal	no	autorizado	durante	el	trabajo	aéreo.

Durante el trabajo aéreo la portezuela de 
los mandos de emergencia debe perma-
necer cerrada con llave.
La llave debe permanecer en poder del 
operador de tierra.

ATENCION !

- Dispositivos para la bajada de emergencia

Bomba manual de emergencia
In	 caso	de	avería	del	motor	 endotérmico	del	 ve-

hículo,	hace	posible	 la	recuperación	del	personal	
a	 bordo	de	 la	 plataforma	de	 trabajo	 y	 permite	 la	
puesta	en	descanso	de	la	máquina.
El	uso	de	la	bomba	manual	requiere	de	la	presen-

cia	de	dos	operarios	en	tierra.	
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-	 Dispositivos	de	control	hidráulicos
A	 -	 Válvulas	de	mantenimiento	de	la	carga
Colocadas	 en	 cada	 gato	 hidráulico,	 bloquean	 el	
movimiento	del	gato	en	caso	de	ruptura	de	tubos	o	
de	caída	de	presión	en	el	circuito	hidráulico.

B	 -	 Válvulas	de	máxima	presión
Presentes	en	todos	 los	grupos	de	distribución	hi-
dráulica.
Limitan	la	presión	máxima	de	ejercicio	con	el	fin	de	
impedir	sobrecargas.
Las	 válvulas	 están	 calibradas	 y	 selladas	 por	 el	
constructor en fase de control y no deben modi-

ficarse.

En	el	grupo		"P"	de	entrada	de	los	envios	y	retornos	
existen	los	siguientes	componentes	de	seguridad
C	 -	 Válvula	de	máxima	presión
D	 -	 Electroválvula	general
E - Regulador de alcance
F - Filtro en empuje
G	 -	 Grifo	sobre	bloqueo	limitador	de	momento

- Frenas-pernos
Impiden	la	salida	de	los	pernos	de	su	sede.
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- Sistema de seguridad funcional

El	sistema	de	seguridad	funcional	está	formado	por	dispositivos	que	controlan	el	equilibrio	(6)	de	la	máqui-
na,	a	fin	de	garantizar	la	seguridad	de	los	operadores	y	la	integridad	de	la	máquina	misma.

(6)	Equilibrio:	todas	las	posiciones	en	las	que	la	máquina	o	cualquier	parte	de	la	máquina	se	puede	colocar,	dentro	de	los	
límites	de	uso	previstos	por	el	constructor.
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A - Unidad de control central
	 	 Recibe	y	elabora	las	señales	enviadas	por	los	dispositivos	de	control	de	los	estabilizadores	y	por	la	

estructura	extensible	a	fin	de	garantizar	la	estabilidad	del	sistema.
B - Microinterruptores estabilización

Los microinterruptores (1), (2) y (3) están presentes en los cuatro estabilizadores.

Información

1 - Microinterruptores bajada estabilizadores
	 	 Registran	la	correcta	bajada	en	el	suelo	de	los	estabilizadores.

2 - Microinterruptores elevación estabilizadores
	 	 Registran	la	correcta	elevación	de	los	estabilizadores	(posición	de	marcha	de	la	máquina).

3 - Microinterruptores de descenso mínimo estabilizadores
  Indican	que	los	estabilizadores	están	bajados	en	la	cantidad	mínima	necesaria	para	garantizar	la	

estabilidad	de	la	máquina.

C - Microinterruptor separación de las ruedas traseras
	 	 Registra	la	separación	de	las	ruedas	traseras	del	suelo.
	 	 Junto	con	los	microinterruptores	de	descenso	de	los	estabilizadores	señala	que	se	ha	realizado	la	

estabilización.
	 	 Los	microinterruptores:
 - descenso estabilizadores

	 -	 elevación	estabilizadores
 - descenso minimo estabilizadores

	 -	 separación	ruedas	traseras
	 	 participan	a	registrar	y	señalar	que	se	ha	obtenido	la	estabilización	requerida.

D - Sensor de alineación estructura extensible
	 	 Detecta	la	alineación	de	la	estructura	extensible	respecto	del	eje	longitudinal	de	la	máquina.

E	 -	 Unidad	de	bloqueo	maniobras
	 	 Bloquea	las	maniobras	de	descenso	y	extracción	del	brazo	telescópico	a	fin	de	mantener	de	modo	

seguro	la	estabilidad	e	integridad	de	la	máquina.

F - Transductores de presión
  Miden	la	presión	del	gato	de	elevación	brazo	telescópico.

G - Dispositivo de control brazo en descanso
	 	 Detecta	la	correcta	colocación	del	brazo	en	su	posición	de	descanso.
	 	 Si	el	brazo	no	está	en	descanso	es	imposible	desestabilizar	la	máquina.

H	 -	 Medidor	de	ángulo
  Mide	la	inclinación	del	brazo	telescópico	respecto	de	la	horizontal.

L - Microinterruptor cadenas (Scorpion 1812)
  Señala	el	afloje	o	la	rotura	de	las	cadenas	de	extensión	de	los	brazos.
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- Dispositivos de protección de los riesgos de origen eléctrico

Punto de contacto de tierra del chasis
Para	ser	utilizado	cuando	la	máquina	está	conec-

tada	a	una	red	de	alimentación	eléctrica	externa,	
protege	a	 los	operadores	del	 riesgo	de	descarga	
eléctrica.

Interruptor magnetotérmico diferencial (salva-
vidas)
Interrumpe	 la	 alimentación	 eléctrica	 en	 caso	 de	
dispersiones,	cortocircuitos	y	descargas	a	tierra.

Dispositivo de aislamiento eléctrico de la plata-
forma de trabajo
presente	sólo	con	plataforma	de	trabajo	de	mate-

rial	plástico	(fibra	de	vidrio)	-	opcional.
Consta	de	soportes	de	plástico	que	aislan	la	pla-

taforma	 de	 trabajo	 del	 resto	 de	 la	 estructura	 ex-

tensible.

Cuando	se	requiera	el	aislamiento	de	 la	platafor-
ma	de	trabajo,	el	circuito	hidráulico	se	realiza	con	
tubos aislados.

- Sistemas de control integrados

Dispositivo limitador de par
Inhabilita	automáticamente	todos	los	movimientos	peyorativos	para	la	estabilidad	de	la	máquina	una	vez	
que	ésta	alcanza	el	valor	límite	de	par	permitido.
Los	dispositivos	que	concurren	directamente	al	funcionamiento	del	limitador	de	par	son:
-	 unidad	de	bloqueo	maniobras	(E)
-	 transductores	(F)	en	el	gato	de	elevación	brazo
-	 detector	de	ángulo (H).
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2.7.1

2.7 - Protecciónes

Está prohibido el uso de la máquina sin las protecciones.

A -	 Protección	mandos	en	la	plataforma	de	trabajo
B	 -	 Protección	microinterruptores	estabilizadores
C	 -	 Protección	microinterruptor	extensión	mínima	estabilizador
D	 -	 Protección	cuadro	de	mandos	de	tierra	y	mandos	de	emergencia	(véase	"Dispositivos	de	seguri-

dad")
E	 -	 Protección	en	extensión	brazos	(Scorpion	1812)
F	 -	 Protección	sensor	ángulo

ATENCION !
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2.8 - Señalizaciones de seguridad e información

Respetar las señalizaciones dictadas por las placas.
Comprobar que las placas estén siempre en su sitio y sean legibles; en caso contrario 
sustituirlas colocándolas en la posición original.

ATENCION !
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- Señales de peligro

A1 - Placa manual de instruccio-

nes.

Indica	 que	 se	 consulte	 el	 manual	
de	 instrucciones	 antes	 de	 operar	
con	la	máquina.

A2 -	Peligro	de	aplastamiento	
de	 las	 extremidades	 inferio-

res.

Indica	 el	 peligro	 de	 aplasta-

miento	 de	 las	 extremidades	
inferiores	causado	por	los	esta-

bilizadores.

A5 -	Peligro	de	electrocución.
Indica	 la	 presencia	 de	 compo-

nentes	bajo	tensión.

A3 -	Peligro	de	aplastamiento	/	
guillotinamiento articulaciones 

superiores.
Indica	 el	 peligro	 de	 aplasta-

miento	/	guillotinamiento	de	las	
articulaciones	 causado	 por	 las	
partes	móviles	de	la	máquina.

- Señales de prohibición

B1 -	Prohibición	de	acceso.
Indica	 la	 prohibición	 de	 detenerse	
en	el	radio	de	acción	de	la	máquina.

Las señales B2-A / B2-B / B2-C / B2-D están agru-

padas en una única placa junto a las señales C1-A 

/ C1-B / C1-C / C1-D.

B2A -	Prohibición	de	manipula-

ción.
Indica	la	prohibición	de	efectuar	
operaciones	de	soldadura,	agu-

jereado,	esmerilado	o	cualquier	
otra	operación	que	pueda	debi-
litar la estructura sin la autoriza-

ción	del	constructor.

A4 -	 Indica	 al	 operador	 que	
no debe salir o colocar cargas 

en	la	cabina	durante	el	trabajo	
aéreo.

B2B -	Prohibición	de	uso.
Indica	 la	 prohibición	 de	 utilizar	
objetos	de	cualquier	naturaleza	
para	 alturas	 superiores	 a	 lo	 in-

dicado en el diagrama de carga.

B2C -	Prohibición	de	uso.
Indica	 la	 prohibición	 de	 acer-
carse	más	 allá	 del	 límite	 con-

sentido a las líneas eléctricas 

en	tensión.

B2D -	Prohibición	de	uso.
Indica	 la	 prohibición	 de	 elevar	
cargas	 con	 la	 plataforma	 de	
trabajo.
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- Señales de obligación

Las señales C1-A / C1-B / C1-C / C1-D están agrupa-

das en una única placa junto con las señales B2-A /

B2-B / B2-C / B2-D.

C1A -	Obligación	de	protección	
individual.
Indica	al	operador	la	obligación	
de	 llevar	 los	 cinturones	 de	 se-

guridad.

C1B -	Obligación	de	protección	
individual.
Indica	al	operador	 la	obligación	
de	llevar	el	casco.

C1C -	Obligación	de	protección	
individual.
Indica	al	operador	la	obligación	
de	llevar	los	guantes.

C1D -	Obligación	de	protección	
individual.
Indica	al	operador	la	obligación	
de	 llevar	 las	 botas	 de	 seguri-
dad.

- Señales de información

D1 -	 Indica	 al	 operador	 las	
recomendacionesgenerales 

y	de	comportamientosobre	el	
uso	de	la	máquina.

D2 -	 Indica	 el	 tipo	 de	
aceite	utilizado	para	el	
sistema	hidráulico.

D2	 -	 Indica	 el	 tipo	 de	
aceite	 utilizado	 para	 el	
sistema	hidráulico	(aceite	
hidráulico	mineral).

D3 - Indica al 

operador	 el	 de-

pósito	 del	 aceite	
hidráulico.

Las señales B3-A y B3-B están agrupadas en una 

única placa junto con la señal C2-A.

B3A -	Prohibición	de	uso.
Indica	 la	 prohibición	 de	 ex-

poner	 partes	 del	 cuerpo	
fuera	 de	 la	 plataforma	 de	
trabajo	 durante	 los	 despla-

zamientos.

B3B -	Prohibición	de	uso.
Indica	la	prohibición	de	usar	
la	manilla	como	punto	de	 fi-
jación	 para	 dispositivos	 de	
retención.

C2A	 -	 Obligación	 de	 com-

portamiento.
Indica	la	obligación	de	suje-

tarse de la manilla durante 

los	desplazamientos.

D4	-	Indica	al	operador:
1)	la	carga	máxima	elevable;
2)	el	número	máximo	de	operadores	en	el	interior	
de	la	plataforma	de	trabajo.
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